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Download Zepp App

Pairing the Watch
Zepp is a must-have app for this watch. It provides scientific sleep and workout guidance 
and personalized health services to help you start a healthy lifestyle.
1. Use your mobile phone to scan the QR code on the right side to download and install 

the app, or search for the app in the Google Play Store or Apple App Store and then 
download and install the the latest version of the app.

2. Open the app, register an account and log in.
3. Pair the watch as prompted by the app.

Notes:
1. For better user experience, please use the most recent version of the app.
2. The operating system needs to be Android 7.0, iOS 14.0, or above.
3. Do not pair the watch directly using your mobile phone’s Bluetooth. Follow the steps in the app to pair your watch 

correctly.
01
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View product certification information on the watch's Settings > System > Regulatory page.
Device requirements: Devices installed with Android 7.0 or iOS 14.0 or above OS versions
Package contents: Smartwatch with the band, Charging base, Product manual, Strap adapters, Screwdriver
Please refer to the watch user interface to see the software version.

Notes:
The low temperature mode ensures that the watch can be used in -30 ℃– -10 ℃ environments, but the touch screen 
and certain features cannot be used. After the automatic low temperature mode is enabled, the watch will 
automatically switch between low temperature mode or normal mode according to the temperature. The watch 
needs to restart during the mode switching process. You can also exit low temperature mode by pressing and 
holding the backbutton.

Basic Parameters
Product name: Smart Watch
Model number: A2322
Bluetooth version: V5.2
BLE output power: <8 dBm
Charging temperature: -10℃~45℃ 

Input: DC 5 V 700 mA
Wi-Fi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth output power: <12 dBm
Working temperature: -30°C~45°C

Wi-Fi frequency: 2402–2480 MHz
Wi-Fi output power: <18 dBm
Bluetooth frequency: 2402–2480 MHz
Water resistance rating: 10 ATM
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Battery Safety
1. This device is equipped with a built-in battery that cannot be removed or replaced. Do not disassemble or modify 

the battery by yourself.
2. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an 

explosion.
3. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment can result in an explosion or the 

leakage of flammable liquid or gas.
4. A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or 

gas.
5. Do not use unauthorized or incompatible power adapters or data cables, which may damage the watch and 

accessories, or cause fire, explosion, or other hazards.



04

Warranty and Return Policy
The Amazfit Limited Warranty covers Amazfit products against manufacturing defects beginning on the original 
purchase date. The warranty period is 12 months or another specified period as the applicable consumer laws in the 
consumer’s country of purchase require. Our warranty is in addition to rights provided by applicable consumer laws.
Official website: www.amazfit.com
Please check the FAQ on the website for troubleshooting: support.amazfit.com/en/product-list
Please use the specific straps refer to the manufacture, do not use any straps which are not been authorized by the 
manufacture.

Notes:
• This product isn't a medical device. None of the data or measurements are intended for medical diagnosis or 

medical monitoring.
• If the product is not in use for a long period of time, it is recommended that you power off the product before 

storing it. Recharge the battery every 6 months to 100% to prevent battery damage by over-discharge due to 
long-term storage.

• For detailed operating instructions, safety precautions, and repair and maintenance information, please visit the 
website https://support.amazfit.com to download the user manual.
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Zepp-App 
herunterladen

Die Uhr koppeln
Zepp ist eine unverzichtbare App für diese Uhr. Sie gibt wissenschaftliche 
Handlungsempfehlungen zu Schlaf und Training sowie angepasste Gesundheitsdienste 
für einen gesunden Lebensstil.
1. Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon zum Scannen des auf der rechten Seite befindlichen 

QR-Codes, um die App herunterzuladen und zu installieren, oder suchen Sie im 
Google Play Store oder im Apple App Store nach der App und laden Sie die aktuellste 
Version der App herunter und installieren Sie sie.

2. Öffnen Sie die App, registrieren Sie sich und melden Sie sich an.
3. Koppeln Sie die Uhr entsprechend den Anweisungen der App.

Hinweise:
1. Für ein besseres Nutzererlebnis verwenden Sie bitte die aktuellste Version der App.
2. Das Betriebssystem muss Android 7.0 bzw. iOS 14.0 oder höher sein.
3. Koppeln Sie die Uhr nicht direkt mithilfe der Bluetooth-Funktion Ihres Mobiltelefons. Folgen Sie den Schritten in 

der App, um Ihre Uhr ordnungsgemäß zu koppeln.
05
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Angaben zur Zertifizierung finden Sie in der Uhr unter „Einstellungen > System > Regulierung“.
Geräteanforderungen: Geräte mit Android 7.0 bzw. iOS 14.0 oder höher
Verpackungsinhalt: Smartwatch mit Armband, Ladestation, Bedienungsanleitung, Armbandadapter, Schraubendreher

Hinweis: 
Die Niedrigtemperaturmodus stellt sicher, dass die Uhr in Umgebung von -30℃ - -10℃ benutzt werden kann. 
Allerdings kann es vorkommen, dass der Touchbildschirm und bestimmte Funktionen nicht funktionieren. Nachdem 
der automatische Niedrigtemperaturmodus aktiviert wurde, wechselt die Uhr je nach Temperatur automatisch 
zwischen dem Niedrigtemperatur- und dem Normalmodus. Die Uhr startet während des Moduswechselvorgangs 
neu. Sie können den Niedrigtemperaturmodus verlassen, indem Sie die Rücktaste gedrückt halten.

Grundlegende Parameter
Produktmodell: A2322
Bluetooth-Version: V5.2
BLE-Ausgangsleistung: <8 dBm
Ladetemperatur: -10℃-45℃ 

Eingang: 5 V DC, 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth-Ausgangsleistung: <12 dBm
Betriebstemperatur: -30 °C -45 °C

WLAN-Frequenz: 2402–2480 MHz
WLAN-Ausgangsleistung: <18 dBm
Bluetooth-Frequenz: 2402–2480 MHz
Wasserfestigkeit: 10 ATM



German

07

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. 
Jegliche Verwendung dieser Marken durch Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
steht unter Lizenz. Weitere Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen 
Inhaber.

Batteriesicherheit
1. Dieses Gerät ist mit einem fest verbauten Akku ausgestattet, der nicht herausgenommen oder ersetzt werden 

kann. Zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht selbst.
2. Entsorgen Sie einen Akku nicht im Feuer oder einem heißen Ofen oder zerstören Sie einen Akku nicht mechanisch 

durch Quetschen oder Schneiden, was zu einer Explosion führen kann.
3. Setzen Sie einen Akku keiner Umgebung mit extrem hohen Temperaturen aus, was zu einer Explosion oder zu 

Lecks von entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.
4. Setzen Sie einen Akku keinem extrem niedrigen Luftdruck aus, was zu einer Explosion oder zu Lecks von 

entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.
5. Verwenden Sie keine nicht autorisierten oder inkompatiblen Netzteile oder Datenkabel, welche die Uhr und ihr 

Zubehör beschädigen sowie Feuer, Explosionen oder andere Gefahren verursachen können.
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Garantie- und Rückgaberichtlinien
Die beschränkte Garantie von Amazfit deckt Amazfit-Produkte ab dem ursprünglichen Kaufdatum gegen 
Fabrikationsfehler ab. Die Garantiefrist beträgt 12 Monate oder einen anderen Zeitraum, den die geltenden 
Verbrauchergesetze im Kaufland des Verbrauchers vorschreiben. Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den Rechten des 
geltenden Verbraucherrechts.
Offizielle Website: www.amazfit.com
Bitte überprüfen Sie die FAQ auf der Website für Fehlerbehebungsinformationen: support.amazfit.com/en/product-list
Bitte verwenden Sie vom Anbieter zugelassene Zubehörbänder. Verwenden Sie keine nicht zugelassenen Zubehörbänder.

Hinweise:
• Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät und die bereitgestellten Daten und Informationen sollten nicht als 

Grundlage für Diagnosen, Behandlungen oder zur gesundheitlichen Prävention verwendet werden.
• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, sollten Sie es vor der Lagerung ausschalten. 

Laden Sie den Akku alle 6 Monate zu 100 % auf, um eine Beschädigung des Akkus durch Überentladung aufgrund 
einer längeren Lagerung zu vermeiden.

• Für detaillierte Bedienungsanleitungen, Sicherheitshinweise sowie Informationen zur Reparatur und Wartung 
besuchen Sie bitte die Website https://support.amazfit.com, um das Benutzerhandbuch herunterzuladen.
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Téléchargez 
l'application Zepp

Association de la montre
L'application Zepp est indispensable à cette montre. Elle fournit des conseils 
scientifiques sur le sommeil et l'entraînement, ainsi que des services personnalisés pour 
vous aider à adopter un mode de vie sain.
1. À l'aide de votre téléphone portable, scannez le code QR code à droite pour 

télécharger et installer l'appli, ou recherchez l'appli sur Google Play Store ou sur l'App 
Store d'Apple, puis téléchargez et installez la dernière version de l'appli.

2. Ouvrez l’application, inscrivez-vous et connectez-vous à un compte.
3. Associez la montre comme vous y invite l'application.

Remarques :
1. Pour une meilleure expérience utilisateur, veuillez utiliser la version la plus récente de l'application.
2. Le système d'exploitation doit être Android 7.0, iOS 14.0 ou une version ultérieure.
3. N'associez pas la montre directement en utilisant la fonction Bluetooth de votre téléphone portable. Suivez les 

étapes fournies par l’application pour associer correctement votre montre.
09
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Consultez les informations relatives à la certification du produit sur la page Paramètres > Système > Règlementation.
Exigences relatives à l'appareil : Appareils pris en charge par les systèmes d'exploitation Android 7.0 ou iOS 14.0 ou 
une version ultérieure
Contenu de l'emballage : Montre intelligente avec bracelet, Base de chargement, Manuel du produit, Adaptateurs de 
bracelet, Tournevis

Remarque: 
Le mode basse température fait en sorte que la montre puisse être utilisée dans des environnements de -30 ℃ - 
-10 ℃, mais l'écran tactile et certaines fonctions ne peuvent pas être utilisés. Une fois le mode basse température 
automatique activé, la montre passe automatiquement du mode basse température au mode normal en fonction de 
la température. Le processus de changement de mode requiert le redémarrage de la montre. Vous pouvez 
également quitter le mode basse température en appuyant sur le bouton arrière et en le maintenant enfoncé.

Paramètres de base
Modèle du produit : A2322
Version Bluetooth : V5.2
Puissance de sortie BLE : <8 dBm
Température de charge : 
-10 ℃-45 ℃

Entrée : 5 V c.c. 700 mA
Wi-Fi : 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Puissance de sortie Bluetooth : <12 dBm
Température de fonctionnement : 
-30°C à 45°C

Fréquence WIFI : 2402–2480 MHz
Puissance de sortie WIFI : <18 dBm
Fréquence Bluetooth : 2402–2480 MHz
Étanchéité à l’eau : 10 ATM
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La marque nominative et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par Anhui Huami Information 
Technology Co., Ltd. est sous licence. Les autres marques et noms commerciaux sont 
détenus par leurs propriétaires respectifs.

Sécurité de la batterie
1. L'appareil est équipé d'une batterie intégrée qui ne peut être retirée ou remplacée. Ne démontez pas, ou ne 

modifiez pas vous-même la batterie.
2. La mise au rebut d'une batterie dans du feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 

d'une batterie peut entraîner une explosion.
3. Laisser une batterie dans un environnement à température extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou 

une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
4. Une batterie soumise à une pression d'air trop basse peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de 

gaz inflammable.
5. N'utilisez pas d'adaptateurs secteur, de chargeurs ou de câbles de données non autorisés ou incompatibles, cela 

pourrait endommager la montre et ses accessoires, ou causer un incendie, une explosion ou d'autres dégâts.
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Garantie et politique de renvoi
La Garantie Limitée Amazfit couvre les produits Amazfit contre les défauts de fabrication à compter de la date d'achat 
d'origine. La période de garantie est de 12 mois ou toute autre période requise par la législation en vigueur dans le pays 
d'achat du consommateur. Notre garantie s’ajoute aux droits prévus par les lois applicables sur les consommateurs.
Site officiel : www.amazfit.com
Veuillez consulter la FAQ sur le site Web pour des informations sur le dépannage: support.amazfit.com/en/product-list
Veuillez utiliser les bracelets accessoires autorisés par le fournisseur. N'utilisez pas de bracelets accessoires non 
autorisés.

Remarques :
• Ce produit n'est pas un dispositif médical ; les données ou informations fournies par le produit ne doivent pas être 

utilisées comme base pour le diagnostic, le traitement et la prévention de maladies.
• Si le produit n'a pas servi depuis longtemps, nous vous conseillons de le mettre hors tension avant de le ranger. 

Rechargez la batterie jusqu'à 100 % tous les 6 mois pour éviter toute décharge excessive susceptible d'endommager 
la batterie, à cause de l'entreposage longue durée.

• Pour obtenir des instructions d'utilisation détaillées, des précautions de sécurité et des informations sur la réparation 
et l'entretien, veuillez visiter le site web https://support.amazfit.com pour télécharger le manuel d'utilisation.
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Scarica l'App Zepp

Associazione dell'orologio
Zepp è un'app must per questo orologio. Fornisce una guida scientifica al sonno e 
all'allenamento e servizi di salute personalizzati per farti iniziare uno stile di vita sano.
1. Usa il telefono per effettuare una scansione del codice QR a destra per scaricare e 

installare l'app oppure cerca l'app nel Google Play Store o nell'App Store di Apple, 
quindi scarica e installa l'ultima versione dell'app.

2. Apri l'app, registra un account e accedi.
3. Associa l'orologio quando ti viene richiesto dall'app.

Note:
1. Per una migliore esperienza utente, usa la versione più recente dell'app.
2. Requisiti di sistema: Android 7.0, iOS 14.0 o successivi.
3. Non associare l'orologio usando direttamente il Bluetooth del telefono. Segui i passaggi nell'app per associare 

correttamente l'orologio.
13
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Visualizza le informazioni sulla certificazione del prodotto nella pagina Impostazioni > Sistema > Regolazione.
Requisiti del dispositivo: dispositivi installati con Android 7.0 o iOS 14.0 o versioni successive del SO
Contenuto della confezione: Smartwatch con cinturino, Base di ricarica, Manuale del prodotto, Adattatori per 
cinturino, Cacciavite

Note:
la modalità bassa temperatura assicura che l'orologio possa essere utilizzato in ambienti da -30 °C a -10 °C, ma non 
è possibile utilizzare il touch screen e alcune funzioni. Dopo aver attivato la modalità automatica bassa temperatura, 
l'orologio passerà automaticamente dalla modalità bassa temperatura alla modalità normale in base alla 
temperatura. L'orologio deve riavviarsi durante il processo di cambio della modalità. Puoi anche uscire dalla modalità 
bassa temperatura tenendo premuto il pulsante Indietro.

Parametri base
Modello prodotto: A2322
Versione Bluetooth: V5.2
Alimentazione BLE in uscita: < 8 dBm
Temperatura di carica: -10 °C- 45 °C  

Ingresso: 5 V c.c. 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Alimentazione Bluetooth in uscita: 
< 12 dBm
Temperatura operativa: -30°C-45°C

Frequenza Wi-Fi: 2402–2480 MHz
Alimentazione Wi-Fi in uscita: < 18 dBm
Frequenza Bluetooth: 2402-2480 MHz
Classificazione di resistenza all'acqua: 
10 ATM
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Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e 
qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. è 
concesso in licenza. Gli altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari.

Sicurezza batteria
1. Questo prodotto è dotato di una batteria incoporata che non può essere rimossa o sostituita. Non smontare o 

modificare la batteria da soli.
2. Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo oppure mediante frantumazione o taglio meccanico 

può causare un'esplosione.
3. Lasciare una batteria in un ambiente con una temperatura estremamente elevata può causare un'esplosione 

oppure la perdita di liquido o gas infiammabile.
4. Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa può causare un'esplosione oppure la perdita 

di liquido o gas infiammabile.
5. Non usare alimentatori, caricabatterie o cavi dati non autorizzati o incompatibili che potrebbero danneggiare 

l'orologio e i suoi accessori, nonché causare incendi, esplosioni o altri pericoli.
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Garanzia e politica di restituzione
La garanzia limitata Amazfit copre i prodotti Amazfit contro i difetti di fabbricazione a partire dalla data di acquisto 
originale. Il periodo di garanzia è di 12 mesi o altro periodo in base alle leggi applicabili in materia di consumo nel 
paese di acquisto del consumatore. La nostra garanzia è in aggiunta ai diritti previsti dalle leggi applicabili sui 
consumatori.
Sito ufficiale: www.amazfit.com
Si prega di controllare le FAQ sul sito Web per le informazioni sulla risoluzione dei problemi: 
support.amazfit.com/en/product-list
Utilizza cinturini autorizzati dal fornitore. Non utilizzare cinturini non autorizzati.
Note:
• Questo prodotto non è un dispositivo medico. Pertanto, i dati e le informazioni fornite non devono essere 

utilizzati come base per diagnosi, trattamenti o prevenzione di malattie.
• Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, ti consigliamo di spegnerlo prima di riporlo. Ricarica 

completamente la batteria ogni 6 mesi per evitare che subisca danni da scaricamento eccessivo dovuta alla 
conservazione a lungo termine.

• Per istruzioni dettagliate sull'utilizzo, precauzioni di sicurezza e informazioni sulla riparazione e manutenzione, 
visita il sito web https://support.amazfit.com per scaricare il manuale utente.



Descargar aplicación 
Zepp

Emparejamiento del reloj
Se recomienda tener la aplicación Zepp con este reloj. Proporciona datos científicos 
sobre el sueño y el entrenamiento, y servicios de salud personalizados para ayudarte a 
llevar un estilo de vida saludable.
1. Con el teléfono móvil, escanee el código QR que aparece a la derecha para descargar 

e instalar la aplicación o busque la aplicación en Google Play Store o Apple App Store 
y, a continuación, descargue e instale la versión más reciente de aplicación.

2. Abra la aplicación, registre una cuenta e inicie sesión.
3. Empareje el reloj tal como se indica en la aplicación.

Notas:
1. Para una mejor experiencia del usuario, utilice la versión más reciente de la aplicación.
2. El sistema operativo debe ser Android 7.0, iOS 14.0 o versiones superiores.
3. No empareje el reloj directamente con el Bluetooth de su teléfono móvil. Siga los pasos en la aplicación para 

emparejar el reloj correctamente.
17
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Consulte la información sobre la certificación del producto en la página Configuración > Sistema > Normativa.
Requisitos del dispositivo: Dispositivos con Android 7.0 o iOS 14.0 o versiones superiores del sistema operativo.
Contenido del paquete: Reloj inteligente con la correa, Base de carga, Manual del producto, Adaptadores de correa, 
Destornillador

Nota:
El modo de baja temperatura permite utilizar el reloj en entornos de -30℃ - -10℃, pero la pantalla táctil y algunas 
funciones no podrán utilizarse. Una vez activado el modo automático de baja temperatura, el reloj cambiará 
automáticamente entre el modo de baja temperatura o el modo normal según la temperatura. El reloj debe 
reiniciarse al momento que cambia de modo. También puede salir del modo de baja temperatura manteniendo 
pulsado el botón trasero.

Parámetros básicos
Modelo de producto: A2322
Versión de Bluetooth: V5.2
Potencia de salida de BLE: <8 dBm
Temperatura de carga: -10 ℃-45 ℃  

Entrada: 5 V CC 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Potencia de salida de Bluetooth: 
<12 dBm
Temperatura de funcionamiento: 
de -30 °C a 45 °C

Frecuencia de Wi-Fi: 2402–2480 MHz
Potencia de salida de Wi-Fi: <18 dBm
Frecuencia de Bluetooth: 2402–2480 MHz
Clasificación de resistencia al agua: 
10 atm
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El nombre y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas que pertenecen a 
Bluetooth SIG, Inc. El uso de dichas marcas por parte de Anhui Huami Information 
Technology Co., Ltd. es bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a 
sus respectivos propietarios.

Seguridad de la batería
1. Este dispositivo está equipado con una batería integrada que no se puede extraer ni sustituir. No desmonte ni 

modifique la batería por su cuenta.
2. Si desecha la batería en el fuego o un horno caliente, o si la aplasta o la corta de forma mecánica, puede 

producirse una explosión.
3. Si deja la batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas, puede producirse una explosión o 

puede haber una fuga de líquido o gas inflamables.
4. Una batería sujeta a una presión del aire extremadamente baja puede producir una explosión o la fuga de líquido 

o gas inflamables.
5. No utilice adaptadores de corriente o cables de datos no autorizados o incompatibles, ya que pueden dañar el 

reloj y sus accesorios, o causar incendios, explosiones u otros peligros.
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Garantía y política de devoluciones
La garantía limitada de Amazfit cubre los defectos de fabricación en los productos Amazfit a partir de la fecha de 
compra original. El período de garantía es de 12 meses u otro período según lo requieran las leyes de consumo 
vigentes en el país de compra del consumidor. Nuestra garantía es adicional a los derechos estipulados por las leyes 
del consumidor vigentes.
Sitio web oficial: www.amazfit.com
Consulte las preguntas frecuentes en el sitio web para obtener información sobre la resolución de problemas: 
support.amazfit.com/en/product-list
Utilice correas accesorias autorizadas por el proveedor. No utilice correas accesorias no autorizadas.

Notas:
• Este producto no es un dispositivo médico, cualquier dato o información que proporcione no debe ser utilizada 

como base para un diagnóstico o tratamiento médico ni para la prevención de enfermedades.
• Si no se va a utilizar el producto durante un tiempo prolongado, es recomendable apagarlo antes de guardarlo. 

Recargue la batería al 100 % cada 6 meses para evitar que esta se dañe o se descargue excesivamente al tenerla 
guardada durante un tiempo prolongado.

• Para obtener instrucciones detalladas de funcionamiento, precauciones de seguridad y información de 
reparación y mantenimiento, visite el sitio web https://support.amazfit.com para descargar el manual de usuario.



Pobierz aplikację 
Zepp

Parowanie zegarka
Zepp to idealna aplikacja do tego zegarka. Zapewnia oparte na danych wskazówki 
dotyczące snu i treningów, a także spersonalizowane usługi, które pomogą Ci prowadzić 
zdrowy tryb życia.
1. Korzystając z telefonu komórkowego, zeskanuj kod QR po prawej stronie, aby pobrać 

i zainstalować aplikację, lub wyszukaj aplikację w sklepie Google Play Store lub Apple 
App Store, a następnie pobierz i zainstaluj jej najnowszą wersję.

2. Otwórz aplikację, zarejestruj konto i zaloguj się.
3. Sparuj zegarek zgodnie z monitami aplikacji.

Uwagi:
1. Aby uzyskać najlepszy komfort użytkowania, korzystaj z najnowszej wersji aplikacji.
2. Wymagany jest system Android w wersji co najmniej 7.0 albo system iOS w wersji co najmniej 14.0.
3. Nie paruj zegarka bezpośrednio za pomocą funkcji Bluetooth telefonu. Wykonaj kroki sugerowane w aplikacji, aby 

prawidłowo sparować zegarek.
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Z informacjami dotyczącymi certyfikacji produktu można zapoznać się na stronie Ustawienia > System > Informacje 
prawne.
Wymagania urządzenia: urządzenia z systemem Android w wersji co najmniej 7.0 albo iOS w wersji co najmniej 14.0
Zawartość opakowania: Smartwatch z paskiem, Baza ładująca, Instrukcja obsługi produktu, Adaptery do paska, 
Śrubokręt

Uwaga: 
W trybie niskiej temperatury z zegarka można korzystać w temperaturze otoczenia od -30°C do -10°C, ale nie można 
używać ekranu dotykowego i pewnych funkcji. Po włączeniu automatycznego trybu niskiej temperatury zegarek 
będzie automatycznie przełączać się między trybami niskiej i normalnej temperatury odpowiednio do warunków 
otoczenia. Podczas przełączania trybów zegarek musi uruchomić się ponownie. Z trybu niskiej temperatury można 
też wyjść, naciskając i przytrzymując przycisk Wstecz.

Podstawowe parametry
Model produktu: A2322
Wersja Bluetooth: 5.2
Moc sygnału BLE: <8 dBm
Temperatura podczas ładowania: 
-10–45°C  

Wejście: maks. 5 V, 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Moc sygnału Bluetooth: <12 dBm
Temperatura (użytkowanie): 
od –30°C do +45°C

Pasmo Wi-Fi：2402–2480 MHz
Moc sygnału Wi-Fi: <18 dBm
Pasmo Bluetooth: 2402–2480 MHz
Klasa wodoszczelności: 10 ATM
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Nazwa i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth 
SIG, Inc., a korzystanie z tych znaków przez Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
odbywa się na podstawie licencji. Inne nazwy i znaki towarowe stanowią chronioną 
prawem własność innych podmiotów.

Bezpieczna obsługa baterii
1. To urządzenie wyposażone jest w baterię wbudowaną i niepodlegającą wymianie. Nie demontować ani 

modyfikować baterii samodzielnie.
2. Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego pieca, a także zgniecenie lub nakłucie jej grozi wybuchem.
3. Pozostawienie baterii w miejscu, w którym jest bardzo gorąco, może spowodować wybuch albo wyciek 

łatwopalnego płynu lub gazu.
4. Przy bardzo niskim ciśnieniu atmosferycznym bateria może wybuchnąć albo może z niej zacząć wyciekać 

łatwopalny płyn lub gaz.
5. Nie należy korzystać z niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy lub kabli do przesyłania danych, gdyż może to 

spowodować uszkodzenie zegarka i jego akcesoriów, jak również wywołać pożar, wybuch lub inne zagrożenia.
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Warunki gwarancji i zwrotu towaru
Ograniczona gwarancja Amazfit obejmuje wady fabryczne produktów Amazfit, poczynając od pierwotnej daty 
zakupu. Okres gwarancji wynosi 12 miesięcy, chyba że prawa konsumenta obowiązujące w kraju zakupu narzucają 
inną długość. Nasza gwarancja stanowi uzupełnienie praw wynikających z obowiązujących praw konsumenta.
Oficjalna strona internetowa: www.amazfit.com
Sprawdź FAQ na stronie internetowej, aby uzyskać informacje na temat rozwiązywania problemów: 
support.amazfit.com/en/product-list
Urządzenie wymaga użycia pasków zalecanych przez producenta. Nie stosować pasków niezatwierdzonych.

Uwagi:
•  Ten produkt nie jest urządzeniem medycznym. Żadne dane ani informacje z tego produktu nie mogą służyć jako 

podstawa diagnozy, leczenia lub zapobiegania chorobom.
•  Jeżeli produkt nie jest używany przez długi czas, zalecane jest wyłączenie zasilania produktu. Baterię należy ładować 

co sześć miesięcy do poziomu 100%, aby zapobiec jej uszkodzeniu na skutek nadmiernego rozładowania podczas 
długotrwałego przechowywania.

•  Aby uzyskać szczegółowe instrukcje obsługi, zasady bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące naprawy i 
konserwacji, proszę odwiedzić stronę internetową https://support.amazfit.com, aby pobrać instrukcję obsługi.



Baixar o aplicativo 
Zepp

Pareamento do relógio
Zepp é um aplicativo obrigatório para este relógio. Ele fornece orientação científica 
sobre sono e exercícios e serviços de saúde personalizados para ajudá-lo a iniciar um 
estilo de vida saudável.
1. Use o seu celular para ler o código QR no lado direito para baixar e instalar o 

aplicativo ou pesquise pelo aplicativo nas lojas de aplicativos Google Play ou App 
Store da Apple. Em seguida, baixe e instale as versões mais recentes do aplicativo.

2. Abra o aplicativo, registre uma conta e faça o login.
3. Pareie o relógio como solicitado pelo aplicativo.

Notas:
1. Para uma melhor experiência do usuário, use a versão mais recente do aplicativo.
2. O sistema operacional precisa ser Android 7.0, iOS 14.0 ou superior.
3. Não pareie o relógio diretamente usando o Bluetooth do seu celular. Siga as etapas no aplicativo para parear seu 

relógio corretamente.
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Veja as informações de certificação do produto na página Configurações > Sistema > Regulamentos.
Requisitos do dispositivo: dispositivos instalados com o SO Android 7.0 ou iOS 14.0 ou versões posteriores
Conteúdo da embalagem: Smartwatch com pulseira, Base de carregamento, Manual do produto, Adaptadores de 
pulseira, Chave de fenda

Nota: 
O modo de baixa temperatura garante que o relógio possa ser usado em ambientes com -30℃ a -10℃, mas a tela 
sensível ao toque e alguns recursos não podem ser usados. Depois que o modo automático de baixa temperatura 
for ativado, o relógio alternará automaticamente entre o modo de baixa temperatura ou o modo normal conforme a 
temperatura. O relógio precisa reiniciar durante o processo de mudança de modo. Você também pode sair do modo 
de baixa temperatura pressionando e segurando o botão de voltar.

Parâmetros básicos
Modelo do produto: A2322
Versão do Bluetooth: V5.2
Potência de saída BLE: <8 dBm
Temperatura de carregamento: 
-10℃ a 45℃ 

Entrada: CC 5 V 700 mA
Wi-Fi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n
Potência de saída Bluetooth: <12 dBm
Temperatura de funcionamento: 
30°C a 45°C

Frequência de Wi-Fi：2402–2480 MHz
Potência de saída Wi-Fi: <18 dBm
Frequência do Bluetooth: 
2402–2480 MHz
Classificação de resistência à água: 
10 ATM
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A marca e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth 
SIG, Inc. e qualquer uso dessas marcas pela Anhui Huami Information Technology Co., 
Ltd. está sob licença. Outras marcas comerciais e nomes comerciais são de seus 
respectivos proprietários

Segurança de bateria
1. Este dispositivo está equipado com uma bateria interna que não pode ser removida ou substituída. Não 

desmonte ou modifique a bateria por conta própria.
2. O descarte de uma bateria no fogo ou no forno quente ou esmagamento ou corte mecânico de uma bateria 

podem resultar em uma explosão.
3. Deixar a bateria em um ambiente com temperatura extremamente alta pode resultar em uma explosão ou 

vazamento de líquido ou gás inflamável.
4. Uma bateria sujeita à pressão do ar extremamente baixa pode resultar em uma explosão ou vazamento de 

líquido ou gás inflamável.
5. Não use adaptadores de energia ou cabos de dados não autorizados ou incompatíveis, pois poderão danificar o 

relógio e seus acessórios, bem como causar incêndio, explosão ou outros riscos.
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Garantia e política de devolução
A Garantia Limitada da Amazfit abrange os produtos da Amazfit contra defeitos de fabricação a partir da data de 
compra original. O período de garantia é de 12 meses ou outro período, conforme exigido pelas leis de proteção 
dos direitos do consumidor aplicáveis no país de compra do consumidor. Nossa garantia é adicional aos direitos 
fornecidos pelas leis de proteção dos direitos do consumidor aplicáveis.
Site oficial: www.amazfit.com
Verifique as perguntas frequentes no site para obter informações sobre solução de problemas: 
support.amazfit.com/en/product-list
Use pulseiras acessórias autorizadas pelo fornecedor. Não use pulseiras acessórias não autorizadas.
Notas:
•  Este produto não é um dispositivo médico. Quaisquer dados ou informações fornecidos por ele não devem ser 

usados como base para diagnósticos, tratamentos ou prevenção de doenças.
•  Se o produto não for usado por um longo período, é recomendável desligá-lo antes de guardá-lo. Recarregue a 

bateria a cada 6 meses até 100% para evitar danos à bateria por descarga excessiva devido ao armazenamento de 
longo prazo.

•  Para obter instruções detalhadas de operação, precauções de segurança e informações de reparo e manutenção, 
visite o site https://support.amazfit.com para baixar o manual do usuário.



Download de 
Zepp-app

De watch koppelen
Zepp is een must-have app voor dit horloge. Het biedt wetenschappelijke slaap- en 
trainingsbegeleiding en gepersonaliseerde gezondheidsdiensten om u te helpen een 
gezonde levensstijl te beginnen.
1. Gebruik uw mobiele telefoon om de QR-code aan de rechterkant te scannen om de 

app te downloaden en te installeren, of zoek de app in de Google Play Store of Apple 
App Store en download en installeer vervolgens de recentste versie van de app.

2. Open de app, maak een account aan en log in.
3. Koppel de smartwatch zoals aangegeven in de app.

Opmerkingen:
1. Gebruik voor een betere gebruikservaring de meest recente versie van de app.
2. Het besturingssysteem moet minimaal Android 7.0 of iOS 14.0 zijn.
3. Koppel de watch niet direct door middel van Bluetooth op je telefoon. Volg de stappen in de app om je watch op 

de juiste manier te koppelen.
29
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Bekijk de informatie over de productcertificatie van de watch op de pagina Instellingen > Systeem > Reglementering.
Vereisten voor het apparaat: minimaal Android 7.0 of iOS 14.0
Inhoud van de verpakking: Smartwatch met band, Oplaadstation, Producthandleiding, Bandadapters, 
Schroevendraaier

Let op: 
Dankzij de modus voor lage temperatuur kan het horloge worden gebruikt in een omgeving van -30℃ - -10℃, maar 
het aanraakscherm en andere functies kunnen in dat geval niet worden gebruikt. Als de automatische modus voor 
lage temperatuur is ingeschakeld, schakelt het horloge automatisch tussen de modus voor lage temperatuur en de 
normale modus, afhankelijk van de temperatuur. Het horloge moet opnieuw worden gestart wanneer de modus 
wordt gewijzigd. U kunt de modus voor lage temperatuur ook uitschakelen door de knop Terug ingedrukt te 
houden.

Basisparameters
Productmodel: A2322
Bluetoothversie: V5.2
Uitgangsvermogen van BLE: 
< 8 dBm
Oplaadtemperatuur: -10℃-45℃  

Input: gelijkstroom, 5 V 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Uitgangsvermogen van bluetooth: 
< 12 dBm
Werktemperatuur: -30°C-45°C

Wifi-frequentie: 2402–2480 MHz
Uitgangsvermogen van wifi: < 18 dBm
Bluetoothfrequentie: 2402–2480 MHz
Waterdichtheid: 10 ATM
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Het woordmerk Bluetooth® en bijbehorende logo's zijn geregistreerde handelsmerken 
van Bluetooth SIG, Inc. en Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. gebruikt deze 
merken onder licentie. Andere handelsmerken en -namen behoren toe aan hun 
respectievelijke eigenaren.

Veiligheid van de batterij
1. Dit apparaat is voorzien van een ingebouwde batterij die niet verwijderd of vervangen kan worden. Haal de batterij 

niet zelf los en verwissel hem niet.
2. Een batterij in het vuur gooien, in een hete oven leggen, deze platdrukken of erin snijden, kan een explosie 

veroorzaken.
3. Een batterij op een extreem warme plek laten liggen, kan een explosie veroorzaken of leiden tot het lekken van 

een brandbare vloeistof of brandbaar gas.
4. Wanneer een batterij te maken krijgt met zeer lage luchtdruk, kan dit een explosie veroorzaken of leiden tot het 

lekken van een brandbare vloeistof of brandbaar gas.
5. Gebruik geen ongeautoriseerde of incompatibele adapters of datakabels. Deze kunnen de watch en de 

accessoires beschadigen of brand, explosies of ander gevaar veroorzaken.
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Garantie- en retourbeleid
Met de beperkte garantie van Amazfit zijn Amazfit-producten gedekt tegen fabricagefouten vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum. De garantieperiode is 12 maanden of een andere periode die wordt voorgeschreven door de 
toepasselijke consumentenwetgeving in het land van aankoop van de consument. Onze garantie geldt naast de 
rechten die door de toepasselijke consumentenwetgeving worden verleend.
Officiële website: www.amazfit.com
Controleer de FAQ op de website voor informatie over probleemoplossing: support.amazfit.com/en/product-list
Gebruik alleen specifieke bandjes, raadpleeg hiervoor de fabrikant. Gebruik geen bandjes die niet zijn goedgekeurd 
door de fabrikant.
Opmerkingen:
•  Dit product is geen medisch hulpmiddel. Gegevens of informatie die door het product worden verstrekt, mogen 

niet worden gebruikt als basis voor diagnose, behandeling of preventie van ziektes.
•  Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, is het raadzaam het uit te schakelen voordat u het 

opbergt. Laad de batterij om de 6 maanden opnieuw op tot 100%, om schade aan de batterij door overontlading 
als gevolg van langdurige opslag te voorkomen.

•  Voor gedetailleerde bedieningsinstructies, veiligheidsvoorschriften en informatie over reparatie en onderhoud 
kunt u terecht op de website https://support.amazfit.com om de gebruikershandleiding te downloaden.



Ladda ner 
Zepp-appen

Parkoppla klockan
Zepp är en obligatorisk app för den här klockan. Appen ger dig vetenskapligt baserade 
sömn- och träningsråd samt personligt anpassade hälsorelaterade tjänster som hjälper 
dig att starta en hälsosam livsstil.
1. Skanna QR-koden på höger sida med din mobiltelefon för att ladda ner och installera 

appen eller sök reda på appen i Google Play Butik eller Apple App Store och ladda 
sedan ner och installera senaste versionen av appen.

2. Öppna appen, registrera ett konto och logga in.
3. Parkoppla klockan enligt uppmaningarna i appen.

Obs!
1. Använd den senaste versionen av appen för bästa möjliga användarupplevelse.
2. Operativsystemet måste vara Android 7.0, iOS 14.0 eller senare.
3. Parkoppla inte klockan direkt med Bluetooth på din mobiltelefon. Följ stegen i appen för att parkoppla din klocka.

33
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Visa information om produktcertifiering på sidan Inställningar > System > Reglering på klockan.
Enhetskrav: Enheter med installerad Android 7.0, iOS 14.0 eller senare operativsystemsversioner
Paketets innehåll: Smartklocka med rem, Laddningsbas, Produktmanual, Remadapter, Skruvmejsel

Obs! 
Lågtemperaturläget säkerställer att klockan kan användas i miljöer med temperaturer på mellan -30℃–-10℃, men 
pekskärmen och vissa funktioner kan inte användas. Efter att det automatiska lågtemperaturläget har aktiverats 
växlar klockan automatiskt mellan lågtemperaturläge eller normalt läge beroende på temperaturen. Klockan måste 
starta om under lägesväxlingsprocessen. Du kan också lämna lågtemperaturläget genom att trycka på och hålla in 
bakåtknappen.

Grundläggande parametrar
Produktmodell: A2322
Bluetooth-version: V5.2
BLE-uteffekt: <8 dBm
Laddningstemperatur: -10℃–45℃ 

Inmatning: DC 5 V 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth-uteffekt: <12 dBm
Drifttemperatur: -30°C – 45°C

Wi-Fi-frekvens: 2 402–2 480 MHz
Wi-Fi-uteffekt: <18 dBm
Bluetooth-frekvens: 2 402–2 480 MHz
Klassificering av vattenbeständighet: 
10 ATM
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Bluetooth®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken som ägs av 
Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana märken av Anhui Huami Information 
Technology Co., Ltd. omfattas av licens. Övriga varumärken och handelsnamn tillhör 
respektive ägare.

Batterisäkerhet
1. Enheten är utrustad med ett inbyggt batteri som inte kan avlägsnas eller bytas ut. Ta inte isär eller modifiera 

batteriet själv.
2. Om ett batteri kasseras i eld eller en varm ugn, eller krossas eller kapas mekaniskt, kan det leda till en explosion.
3. Om ett batteri lämnas i en miljö med extremt hög temperatur kan det leda till en explosion eller läckage av 

lättantändlig vätska eller gas.
4. Om ett batteri utsätts för extremt lågt lufttryck kan det leda till en explosion eller läckage av lättantändlig vätska 

eller gas.
5. Använd inte oauktoriserade eller inkompatibla strömadaptrar eller datakablar, vilket kan skada klockan och 

tillbehören eller orsaka brand, explosion och andra faror.
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Garanti- och returpolicy
Den begränsade Amazfit-garantin omfattar Amazfit-produkter när det gäller tillverkningsfel från och med ursprungligt 
inköpsdatum. Garantiperioden är 12 månader eller annan angiven period i enlighet med gällande konsumentlag-
stiftning i konsumentens inköpsland. Vår garanti gäller utöver rättigheter i tillämplig konsumentlagstiftning.
Officiell webbplats: www.amazfit.com
Kontrollera FAQ på webbplatsen för felsökningsinformation: support.amazfit.com/en/product-list
Använd de specifika remmar som tillverkaren rekommenderar, använd inte remmar som inte godkänts av 
tillverkaren.

Obs!
•  Denna produkt är inte en medicinteknisk utrustning. Data eller information från enheten ska inte ligga till grund 

för att diagnostisera, behandla eller förebygga sjukdom.
•  Om produkten inte ska användas på lång tid rekommenderar vi att stänga av produkten innan den förvaras. Ladda 

batteriet till 100 % var sjätte månad för att förhindra att batteriet skadas av fullständig urladdning under långvarig 
förvaring.

•  För detaljerade bruksanvisningar, säkerhetsåtgärder och information om reparation och underhåll, besök 
webbplatsen https://support.amazfit.com för att ladda ner användarhandboken.



Hent appen Zepp

Dan par med uret
Zepp er en uundværlig app til dette ur. Det giver videnskabelig vejledning om søvn og 
træning og personlige sundhedstjenester for at hjælpe dig med at starte en sund livsstil.
1. Brug din mobiltelefon til at scanne QR-koden på højre side for at downloade og 

installere appen, eller søg efter appen i Google Play Butik eller Apple App Store, og 
download og installer derefter den nyeste version af appen.

2. Åbn appen, opret en konto, og log ind.
3. Dan par med uret som opfordret af appen.

Bemærkninger:
1. For at få en bedre brugeroplevelse bør du bruge den nyeste version af appen.
2. Operativsystemet skal være Android 7.0, iOS 14.0 eller nyere.
3. Der må ikke dannes par med uret direkte ved hjælp af Bluetooth på din mobiltelefon. Følg trinnene i appen for at 

danne par med dit ur korrekt.
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Få vist produktets certificeringsoplysninger på siden Indstillinger > System > Forordning på uret.
Enhedskrav: Enheder med Android 7.0 eller iOS 14.0 eller nyere versioner som operativsystem
Pakkeindhold: Smartwatch med rem, Opladningsbase, Produktvejledning, Remadaptere, Skruetrækker

Bemærk: 
Tilstanden til lav temperatur sikrer, at uret kan bruges i omgivelser med temperaturer på -30 ℃ - -10 ℃, men 
berøringsskærmen og visse funktioner kan ikke bruges. Når automatisk tilstand til lav temperatur er aktiveret, vil 
uret automatisk skifte mellem tilstanden til lav temperatur og normal tilstand afhængigt af temperaturen. Uret skal 
genstarte under skiftet mellem tilstandene. Du kan også forlade tilstanden til lav temperatur ved at trykke og holde 
på bagud-knappen.

Grundlæggende parametre
Produktmodel: A2322
Bluetooth-version: V5.2
Udgangseffekt for BLE: <8 dBm
Ladetemperatur: 0 ℃-45 ℃ 

Input: 5 V jævnstrøm, 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Udgangseffekt for Bluetooth: <12 dBm
Arbejdstemperatur: -30°C-45°C

Wi-Fi-frekvens: 2.402–2.480 MHz
Udgangseffekt for Wi-Fi: <18 dBm
Bluetooth-frekvens: 2.402–2.480 MHz
Vandafvisningsklassificering: 10 atm
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Bluetooth® -ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth 
SIG, Inc., og al brug af sådanne mærker foretaget af Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. finder sted under licenser. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.

Batterisikkerhed
1. Denne enhed er udstyret med et indbygget batteri, der ikke kan fjernes eller udskiftes. Du må ikke selv adskille 

eller ændre batteriet.
2. Hvis et batteri kastes på åben ild eller ind i en varm ovn, eller hvis det knuses eller skæres mekanisk, kan det 

medføre en eksplosion.
3. Hvis et batteri efterlades i omgivelser med en ekstremt høj temperatur, kan det medføre en eksplosion eller læk af 

brandfarlige væsker eller gasser.
4. Et batteri, der udsættes for et ekstremt lavt lufttryk kan medføre en eksplosion eller læk af brandfarlige væsker 

eller gasser.
5. Der må ikke bruges ikke-godkendte eller inkompatible strømadaptere eller datakabler, som kan beskadige uret og 

tilbehøret eller medføre brand, eksplosion eller andre farer.
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Garanti og returpolitik
Amazfits begrænsede garanti dækker Amazfit-produkter mod fremstillingsfejl fra den oprindelige købsdato. 
Garantiperioden er 12 måneder eller en anden angivet periode, som den gældende forbrugerlovgivning måtte 
kræve i det land, hvor forbrugeren har købt produktet. Vores garanti er en udvidelse af de rettigheder, der gives af 
den gældende forbrugerlovgivning.
Officielt websted: www.amazfit.com
Tjek venligst FAQ på hjemmesiden for fejlfindingsoplysninger: support.amazfit.com/en/product-list
Brug venligst de specifikke remme, der henvises til fra producenten, og brug ikke remme, som ikke er godkendt af 
producenten.

Bemærkninger:
•  Dette produkt er ikke en medicinsk anordning. Alle data eller oplysninger fra båndet må ikke bruges som grundlag 

for diagnose, behandling og forebyggelse af sygdomme.
•  Hvis produktet ikke er i brug i længere tid, anbefales det, at du slukker for produktet, inden du opbevarer det. 

Genoplad batteriet til 100% hver 6. måned for at forhindre, at batteriet beskadiges af overafladning som følge af 
langvarig opbevaring.

•  For detaljerede betjeningsvejledninger, sikkerhedsforanstaltninger og information om reparation og 
vedligeholdelse, bedes du besøge webstedet https://support.amazfit.com for at downloade brugermanualen.



Laste ned Zepp App

Sammenkoble klokken
Zepp er en må ha-app for denne klokken. Den gir vitenskapelig søvn- og 
treningsveiledning, sammen med personlige helsetjenester som hjelper deg med 
å starte en sunn livsstil.
1. Bruk mobiltelefonen din til å skanne QR-koden på høyre side for å laste ned og 

installere appen, eller søk etter appen hos Google Play eller Apples App Store 
og last ned og installer den nyeste versjonen.

2. Åpne appen, registrer en konto og logg inn.
3. Sammenkoble klokken når du blir bedt om å gjøre det i appen.

Merknader:
1. For å få en bedre brukeropplevelse, er det best å bruke den siste versjonen av appen.
2. Operativsystemet må være Android 7.0, iOS 14.0 eller høyere.
3. Ikke sammenkoble klokken direkte gjennom mobiltelefonens Bluetooth. Følg trinnene i appen for å sammenkoble 

klokken riktig.
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Vis produktinformasjon på klokkens Innstillinger > System > Reguleringsside.
Enhetskrav: Enheter med Android 7.0 eller iOS 14.0 eller høyere OS-versjoner
Pakkeinnhold: Smartklokke med stropp, Ladebase, Produkthåndbok, Stroppadaptere, Skrutrekker

Merk: 
Modusen for lav temperatur sikrer at klokken kan brukes i miljøer fra -30℃ til -10 ℃, men berøringsskjermen og 
enkelte funksjoner kan ikke brukes. Etter at modusen for automatisk lav temperatur er aktivert, bytter klokken 
automatisk mellom modus for lav temperatur eller normal i henhold til temperaturen. Klokken må starte på nytt 
under prosessen ved bytte av modus. Du kan også gå ut av modusen for lav temperatur ved å trykke og holde inne 
tilbakeknappen.

Grunnleggende parametre
Produktmodell A2322
Bluetooth-versjon: V5.2
BLE-utgangseffekt: <8 dBm
Ladetemperatur: -10 ℃ – 45 ℃ 

Inngang: DC 5 V 700 mA
Wi-Fi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth-utgangseffekt: <12 dBm
Brukstemperatur: -30 °C – 45 °C

Wi-Fi-frekvens: 2402–2480 MHz
Wi-Fi-utgangseffekt: <18 dBm
Bluetooth-frekvens: 2402–2480 MHz
Rangering for vanntetthet: 10 ATM
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Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker tilhørende Bluetooth SIG, 
Inc. og enhver bruk av slike merker av Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. er 
under lisens. Andre varemerker og merkenavn tilhører deres respektive eiere.

Batterisikkerhet
1. Enheten er utstyrt med et innebygd batteri som ikke kan tas ut eller byttes. Ikke demonter eller endre batteriet 

selv.
2. Avhending av et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av batteriet, kan føre til 

eksplosjon.
3. Hvis batteriet levnes i miljøer med ekstremt høye temperaturer, kan dette føre til eksplosjon eller lekkasje av 

brannfarlig væske eller gass.
4. Hvis batteriet utsettes for ekstremt lavt lufttrykk, kan dette føre til en eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig væske 

eller gass.
5. Ikke bruk uautoriserte eller ikke-kompatible strømadaptere eller datakabler som kan skade klokken og tilbehøret, 

eller forårsake brann, eksplosjon eller andre farer.
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Garanti- og returretningslinjer
Amazfit-begrenset garanti dekker Amazfit-produkter mot produksjonsdefekter fra og med den opprinnelige 
kjøpsdatoen. Garantiperioden er 12 måneder og andre spesifiserte perioder i henhold til gjeldende forbrukerlover i 
kjøpslandet. Vår garanti er i tillegg til rettighetene fra gjeldende forbrukerlover.
Offisielt nettsted: www.amazfit.com
Vennligst sjekk FAQ på nettstedet for feilsøkingsinformasjon: support.amazfit.com/en/product-list
Bruk reimer produsenten henviser til. Ikke bruk reimer som ikke har blitt autorisert av produsenten.

Merknader:
•  Dette produktet er ikke medisinsk utstyr. Data eller informasjon gitt av produktet skal ikke brukes som grunnlag 

for diagnose, behandling eller forebygging av sykdommer.
•  Dersom produktet ikke er i bruk over lengre tid, anbefales det at du slår av produktet før lagring. Lad opp batteriet 

hver 6. måned til 100 %. Da forhindres batteriskader ved overutlading som følge av langtidslagring.
•  For detaljerte bruksanvisninge, sikkerhetsforholdsregler og informasjon om reparasjon og vedlikehold, vennligst 

besøk nettstedet https://support.amazfit.com for å laste ned brukermanualen.



Lataa Zepp-sovellus

Kellon pariliittäminen
Zepp on ehd sovellus tähän kelloon. Se tarjoaa tieteeseen perustuvia uni- ja 
harjoitteluohjeita sekä henkilökohtaisia terveyspalveluita, joiden avulla pääset alkuun 
terveellisissä elämäntavoissa.
1. Skannaa matkapuhelimellasi oikealla puolella oleva QR-koodi sovelluksen lataamista ja 

asentamista varten tai etsi sovellus Google Play -kaupasta tai Applen App Storesta 
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen uusimman version.

2. Avaa sovellus, rekisteröi tili ja kirjaudu sisään.
3. Pariliitä kello sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Huomautukset:
1. Käytä sovelluksen uusinta versiota parhaan käyttökokemuksen varmistamiseksi.
2. Käyttöjärjestelmän on oltava Android 7.0, iOS 14.0 tai uudempi.
3. Älä pariliitä kelloa suoraan käyttämällä matkapuhelimesi Bluetooth-yhteyttä. Pariliitä kellosi oikein noudattamalla 

sovelluksen ohjeita.
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Katso tuotteen sertifiointitiedot kohdasta Asetukset > Järjestelmä > Sääntely.
Laitevaatimukset: laitteet, joihin on asennettu Android 7.0 tai iOS 14.0 tai uudempi käyttöjärjestelmän versio
Pakkauksen sisältö: Älykello hihnalla, Latausalusta, Tuotteen käyttöopas, Hihna-adapterit, Ruuvimeisseli

Huomautus: 
Alhaisen lämpötilan tila varmistaa, että kelloa voi käyttää −30…−10 ℃:n ympäristöissä, mutta kosketusnäyttöä ja 
tiettyjä ominaisuuksia ei voi tällöin käyttää. Kun automaattinen alhaisen lämpötilan tila on käytössä, kello vaihtaa 
automaattisesti alhaisen lämpötilan tilan ja normaalin tilan välillä lämpötilan mukaan. Kello on käynnistettävä 
uudelleen, jos tilaa vaihdetaan. Voit myös poistua alhaisen lämpötilan tilasta pitämällä paluupainiketta painettuna.

Perusparametrit
Tuotemalli: A2322
Bluetooth-versio: V5.2
BLE-lähtöteho: < 8 dBm
Latauslämpötila: -10 – 45 ℃ 

Tulovirta: DC 5 V, 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz, 802.11 b/g/n
Bluetooth-lähtöteho: < 12 dBm
Käyttölämpötila: −30 °C – 45 °C

Wi-Fi-taajuus: 2 402 – 2 480 MHz
Wi-Fi-lähtöteho: < 18 dBm
Bluetooth-taajuus: 2 402 – 2 480 MHz
Vedenkestävyysluokitus: 10 ATM
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Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön omistamia rekisteröityjä 
tavaramerkkejä, ja Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. käyttää niitä lisenssillä. 
Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat omistajiensa omaisuutta.

Akun turvallisuus
1. Tämä laite on varustettu sisäänrakennetulla akulla, jota ei voi irrottaa tai vaihtaa. Älä pura akkua osiin tai tee siihen 

muutoksia itse.
2. Akun hävittäminen tuleen tai kuumaan uuniin tai sen mekaaninen murskaaminen tai leikkaaminen voi aiheuttaa 

räjähdyksen.
3. Akun jättäminen erittäin kuumaan ympäristöön voi aiheuttaa räjähdyksen tai helposti syttyvän nesteen tai kaasun 

vuotamisen.
4. Akun altistaminen erittäin matalalle ilmanpaineelle voi aiheuttaa räjähdyksen tai helposti syttyvän nesteen tai 

kaasun vuotamisen.
5. Älä käytä luvattomia tai yhteensopimattomia verkkolaitteita tai datakaapeleita, sillä ne voivat vaurioittaa kelloa ja 

lisävarusteita tai aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun vaaran.
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Takuu- ja palautuskäytäntö
Amazfit-tuotteille tarjotaan Amazfitin rajoitettu takuu valmistusvirheiden varalta alkuperäisestä ostopäivästä lähtien. 
Takuuaika on 12 kuukautta tai muu määritetty aika kuluttajan tuotteen ostomaassa voimassa olevan lainsäädännön 
mukaisesti. Takuumme tarjotaan sovellettavien kuluttajalakien sisältämien oikeuksien lisäksi.
Virallinen verkkosivusto: www.amazfit.com
Tarkista ohjeet vianmääritystä varten verkkosivustolta: support.amazfit.com/en/product-list
Käytä valmistajan määrittämiä rannekkeita. Älä käytä rannekkeita, joita valmistaja ei ole hyväksynyt.

Huomautukset:
•  Tämä tuote ei ole lääkinnällinen laite. Sen antamia tietoja ei pidä käyttää diagnoosin, hoidon tai sairauksien 

ehkäisyn pohjana.
•  Jos tuote on pitkään käyttämättömänä, sen virta on suositeltavaa katkaista ennen varastointia. Lataa akku kuuden 

kuukauden välein täyteen välttääksesi pitkäkestoisesta varastoinnista johtuvan akun liiallisen purkautumisen 
aiheuttamat vahingot.

•  Tarkempia käyttöohjeita, turvallisuusohjeita sekä korjaus- ja huolto-ohjeita varten, käy osoitteessa 
https://support.amazfit.com ladataksesi käyttöoppaan.



Λήψη εφαρμογής 
Zepp

Σύζευξη του ρολογιού
Το Zepp είναι μια εφαρμογή που πρέπει να έχετε για αυτό το ρολόι. Παρέχει 
επιστημονική καθοδήγηση ύπνου και προπόνησης και εξατομικευμένες υπηρεσίες 
υγείας για να σας βοηθήσει να ξεκινήσετε έναν υγιεινό τρόπο ζωής.
1. Για λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο 

για να σαρώσετε τον κωδικό QR στη δεξιά πλευρά ή αναζητήστε την εφαρμογή στο 
Google Play ή το App Store της Apple και, στη συνέχεια, κατεβάστε και εγκαταστήστε 
την πιο πρόσφατη έκδοση.

2. Ανοίξτε την εφαρμογή, δημιουργήστε λογαριασμό και συνδεθείτε.
3. Κάντε σύζευξη του ρολογιού όπως σας ζητηθεί στην εφαρμογή.

Σημειώσεις:
1. Για μια καλύτερη εμπειρία χρήστη, χρησιμοποιήστε την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρμογής.
2. Το λειτουργικό σύστημα πρέπει να είναι Android 7.0, iOS 14.0 ή νεότερες εκδόσεις.
3. Μην κάνετε απευθείας σύζευξη του ρολογιού μέσω του Bluetooth του κινητού τηλεφώνου. Ακολουθήστε τα 

βήματα στην εφαρμογή για τη σωστή σύζευξη του ρολογιού.
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Δείτε τις πληροφορίες πιστοποίησης του προϊόντος στην ενότητα Ρυθμίσεις > Σύστημα > Κανονιστική πιστοποίηση.
Απαιτήσεις συσκευής: Συσκευές με Android 7.0 ή iOS 14.0 ή νεότερες εκδόσεις λειτουργικού συστήματος
Περιεχόμενα συσκευασίας: Έξυπνο ρολόι με λουράκι, Βάση φόρτισης, Εγχειρίδιο προϊόντος, Προσαρμογείς λουριού, 
Κατσαβίδι

Σημείωση:
Η λειτουργία χαμηλής θερμοκρασίας εξασφαλίζει ότι το ρολόι μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε περιβάλλοντα με 
θερμοκρασίες -30℃ - -10℃, αλλά η οθόνη αφής και κάποιες λειτουργίες δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν. Μετά 
την ενεργοποίηση της αυτόματης λειτουργίας χαμηλής θερμοκρασίας, το ρολόι θα μεταβαίνει αυτόματα σε 
λειτουργία χαμηλής θερμοκρασίας ή σε κανονική λειτουργία, ανάλογα με τη θερμοκρασία. Κατά τη διάρκεια της 
εναλλαγής λειτουργίας θα πρέπει να γίνει επανεκκίνηση του ρολογιού. Μπορείτε επίσης να πραγματοποιήσετε έξοδο 
από τη λειτουργία χαμηλής θερμοκρασίας πιέζοντας παρατεταμένα το κουμπί "Πίσω".

Βασικές παράμετροι
Μοντέλο προϊόντος: A2322
Έκδοση Bluetooth: V5.2
Ισχύς εξόδου BLE: <8 dBm
Θερμοκρασία φόρτισης: -10℃-45℃ 

Είσοδος: 5 V DC 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Ισχύς εξόδου Bluetooth: <12 dBm
Θερμοκρασία λειτουργίας: 
-30°C-45°C

Συχνότητα WIFI: 2402–2480 MHz
Ισχύς εξόδου WIFI: <18 dBm
Συχνότητα Bluetooth: 2402–2480 MHz
Αξιολόγηση ανθεκτικότητας στο νερό: 
10 ATM
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Η επωνυμία και τα λογότυπα Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην 
Bluetooth SIG, Inc. και η χρήση τους από την Anhui Huami Information Technology Co., 
Ltd. γίνεται κατόπιν αδείας. Όλα τα υπόλοιπα εμπορικά σήματα και οι επωνυμίες ανήκουν 
στους αντίστοιχους κατόχους τους.

Ασφάλεια για την μπαταρία
1. Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ενσωματωμένη μπαταρία η οποία δεν μπορεί να αφαιρεθεί ή να 

αντικατασταθεί. Μην αποσυναρμολογείτε ή μην τροποποιείτε την μπαταρία.
2. Η απόρριψη μιας μπαταρίας στη φωτιά ή σε ζεστό φούρνο ή η μηχανική σύνθλιψη και κοπή μιας μπαταρίας 

μπορεί να οδηγήσουν σε έκρηξη.
3. H τοποθέτηση μιας μπαταρίας σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή 

σε διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.
4. H έκθεση μιας μπαταρίας σε εξαιρετικά χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή σε διαρροή 

εύφλεκτου υγρού ή αερίου.
5. Μην χρησιμοποιείτε μη εξουσιοδοτημένους ή μη συμβατούς προσαρμογείς ρεύματος ή καλώδια δεδομένων, τα 

οποία ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στο ρολόι και τα εξαρτήματά του, καθώς και πυρκαγιά, έκρηξη ή άλλους 
κινδύνους.
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Εγγύηση και Πολιτική επιστροφών
Η Περιορισμένη εγγύηση Amazfit καλύπτει τα προϊόντα Amazfit έναντι κατασκευαστικών ελαττωμάτων και ξεκινά να 
ισχύει από την αρχική ημερομηνία αγοράς. Η περίοδος της εγγύησης είναι 12 μήνες ή άλλο χρονικό διάστημα κατά 
τις απαιτήσεις της ισχύουσας νομοθεσίας καταναλωτών στη χώρα αγοράς του καταναλωτή. Η εγγύηση που 
παρέχεται διατίθεται πλέον των δικαιωμάτων που προβλέπουν οι ισχύουσες νομοθεσίες καταναλωτών.
Επίσημος ιστότοπος: www.amazfit.com
Ελέγξτε τις Συχνές Ερωτήσεις στον ιστότοπο για πληροφορίες αντιμετώπισης προβλημάτων: 
support.amazfit.com/en/product-list
Χρησιμοποιείτε λουράκια που είναι εγκεκριμένα από τον πάροχο. Μη χρησιμοποιείτε μη εγκεκριμένα λουράκια.

Σημειώσεις:
•  Το συγκεκριμένο προϊόν δεν αποτελεί ιατρική συσκευή και τυχόν δεδομένα ή πληροφορίες που παρέχονται από 

αυτό δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται ως βάση για διάγνωση, θεραπεία και πρόληψη ασθενειών.
•  Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το προϊόν πριν 

το αποθηκεύσετε. Επαναφορτίζετε την μπαταρία κάθε 6 μήνες στο 100% για να αποτρέψετε τη φθορά της από 
υπερβολική αποφόρτιση λόγω μακροχρόνιας αποθήκευσης.

•  Για λεπτομερείς οδηγίες λειτουργίας, μέτρα ασφαλείας και πληροφορίες σχετικά με επισκευές και συντήρηση, 
παρακαλούμε επισκεφθείτε την ιστοσελίδα https://support.amazfit.com για να κατεβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης.



Descărcați aplicația 
Zepp

Asocierea ceasului
Zepp este o aplicație obligatorie pentru acest ceas. Aceasta oferă îndrumări științifice 
pentru somn și antrenament și servicii de sănătate personalizate pentru a vă ajuta să 
începeți un stil de viață sănătos.
1. Utilizați telefonul mobil pentru a scana codul QR din partea dreaptă pentru a descărca 

și instala aplicația sau căutați aplicația în magazinul Google Play sau în magazinul de 
aplicații Apple și apoi descărcați și instalați cea mai recentă versiune a aplicației.

2. Deschideți aplicația, înregistrați un cont și conectați-vă.
3. Asociați ceasul conform notificării din aplicație.

Note:
1. Pentru o experiență optimizată de utilizare, utilizați cea mai recentă versiune a aplicației.
2. Sistemul de operare trebuie să fie Android 7.0, iOS 14.0 sau versiuni ulterioare.
3. Nu asociați ceasul utilizând funcția Bluetooth a telefonului. Urmați pașii din aplicație pentru a vă asocia corect 

ceasul.
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Vizualizați informațiile de certificare ale ceasului din pagina Setări > Sistem > Informații de reglementare.
Cerințe dispozitiv: dispozitive care au instalate Android 7.0 sau iOS 14.0 sau versiuni SO mai recente
Conținutul pachetului: Ceas inteligent cu curea, Baza de încărcare, Manualul produsului, Adaptori curea, Șurubelniță

Notă: 
Modul temperatură scăzută asigură faptul că ceasul poate fi utilizat în medii cu temperaturi cuprinse între -30 ℃ și 
-10 ℃, dar ecranul tactil și anumite caracteristici nu pot fi utilizate. După activarea automată a modului de 
temperatură scăzută, ceasul va comuta automat între modul temperatură scăzută și modul normal, în funcție de 
temperatură. Ceasul trebuie repornit în timpul procesului de comutare a modului. De asemenea, puteți ieși din 
modul temperatură scăzută apăsând și menținând apăsat butonul de pe spate.

Parametri de bază
Model produs: A2322
Versiune Bluetooth: V5.2
Putere de ieșire BLE: <8 dBm
Temperatură de încărcare: 
-10 °C-45 °C 

Intrare: 5 V c.c., 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Putere de ieșire Bluetooth: <12 dBm
Temperatura de funcționare: 
-30 °C-45 °C

Frecvență Wi-Fi: 2402–2480 MHz
Putere de ieșire Wi-Fi: <18 dBm
Frecvență Bluetooth: 2402–2480 MHz
Grad impermeabilitate: 10 ATM



55

Marca verbală și logourile Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate, deținute de 
Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a acestor mărci de către Anhui Huami Information 
Technology Co., Ltd. este sub licență. Alte mărci comerciale și denumiri comerciale aparțin 
proprietarilor de drept.

Securitatea bateriei
1. Dispozitivul vine cu o baterie încorporată care nu poate fi demontată sau înlocuită. Nu demontați sau modificați 

bateria în mod individual.
2. Eliminarea bateriei în foc sau într-un cuptor fierbinte sau zdrobirea sau tăierea mecanică a bateriei poate rezulta 

într-o explozie.
3. Expunerea unei baterii la zone cu temperatură extrem de ridicată poate duce la o explozie sau la scurgeri de lichid 

sau gaz inflamabil.
4. Expunerea unei baterii la presiuni extrem de scăzute a aerului poate duce la o explozie sau la scurgeri de lichid 

sau gaz inflamabil.
5. Nu utilizați adaptoare de alimentare sau cabluri de date neautorizate sau incompatibile care ar putea deteriora 

ceasul și accesoriile sau provoca incendii, explozii sau alte pericole.
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Politica de garanție și retur
Garanția limitată Amazfit acoperă defectele de fabricație ale produselor Amazfit, începând cu data inițială de 
achiziție. Perioada de garanție este de 12 luni sau o altă perioadă specificată conform cerințelor legislației aplicabile 
în domeniul protecției consumatorilor din țara de achiziție a acestora. Garanția pe care o oferim este o completare a 
drepturilor furnizate de legislația aplicabilă în domeniul protecției consumatorilor.
Site-ul oficial: www.amazfit.com
Vă rugăm să verificați secțiunea FAQ de pe site pentru informații despre depanare: support.amazfit.com/en/product-list
Folosiți curelele specificate de producător; nu folosiți nicio curea care nu este autorizată de producător.

Note:
•  Acest produs nu este un dispozitiv medical, iar datele sau informațiile furnizate de acesta nu trebuie folosite ca 

bază pentru diagnosticarea, tratarea și prevenirea bolilor.
•  Dacă produsul nu este utilizat o perioadă îndelungată de timp, se recomandă să opriți produsul înainte de a-l 

depozita. O dată la 6 luni, reîncărcați bateria până la 100% pentru a preveni deteriorarea acesteia ca urmare a 
descărcării excesive în timpul depozitării îndelungate.

•  Pentru instrucțiuni detaliate de utilizare, măsuri de precauție și informații despre reparații și întreținere, vă rugăm 
să vizitați site-ul https://support.amazfit.com pentru a descărca manualul de utilizare.



Zepp App letöltése

Az óra párosítása
A Zepp elengedhetetlenül fontos alkalmazás az órán. Tudományos alvási és edzési 
útmutatót, illetve személyre szabott engészségügyi szolgáltatásokat biztosít, amelyek 
hozzájárulnak egy egészséges életmódhoz.
1. Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be mobiltelefonjával a jobb 

oldalon található QR-kódot, vagy keresse meg az alkalmazást a Google Play 
Áruházban vagy az Apple App Store-ban, majd töltse le és telepítse az alkalmazás 
legújabb verzióját.

2. Nyissa meg az ALKALMAZÁST, regisztráljon egy fiókot, majd jelentkezzen be.
3. Párosítsa az órát az alkalmazásban megjelenő utasítások szerint.

Megjegyzések:
1. A jobb felhasználói élmény érdekében használja az ALKALMAZÁS legfrissebb verzióját.
2. Az operációs rendszer ne legyen régebbi, mint Android 7.0, illetve iOS 14.0.
3. Ne párosítsa az órát közvetlenül a mobiltelefonja Bluetooth-kapcsolatával. Az órája helyes párosításához kövesse 

az alkalmazás lépéseit.
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Az óra Beállítások > Rendszer > Előírás oldalán megtekintheti a terméktanúsítvány részleteit.
Eszközkövetelmények: Olyan eszközök, amelyeken legalább Android 7.0 vagy iOS 14.0 operációs rendszer fut
Csomag tartalma: Okosóra szíjjal, Töltőalap, Termékútmutató, Szíjadapterek, Csavarhúzó

Megjegyzés: 
Az alacsony hőmérsékleti üzemmód biztosítja, hogy az óra -30 ℃– -10 ℃-os környezetben is használható legyen, 
az érintőképernyő és bizonyos funkciók azonban ilyenkor nem működnek. Az automatikus alacsony hőmérsékleti 
üzemmód engedélyezése után az óra a hőmérsékletnek megfelelően, automatikusan vált az alacsony hőmérsékleti 
és a normál üzemmód között. Az üzemmódváltás során az órának újra kell indulnia. Az alacsony hőmérsékleti 
üzemmódból a hátsó gomb megnyomásával és lenyomva tartásával is kiléphet.

Alapvető paraméterek
Termékmodell: A2322
Bluetooth-verzió: V5.2
BLE kimeneti teljesítménye: <8 dBm
Töltési hőmérséklet: -10 ℃–45 ℃ 

Bemenet: 5 V= 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth kimeneti teljesítménye: 
<12 dBm
Működési hőmérséklet: -30°C–45°C

WiFi-frekvencia: 2402–2480 MHz
WiFi kimeneti teljesítménye: <18 dBm
Bluetooth-frekvencia: 2402–2480 MHz
Vízállóság: 10 ATM
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A Bluetooth® szóvédjegy és logó a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye, és ezen 
védjegyeket az Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. licenc alapján használja. 
Az összes védjegy és márkanév a hozzájuk tartozó jogbirtokos tulajdonát képezi.

Akkumulátorbiztonság
1. Ebben az eszközben beépített akkumulátor található, amelyet nem lehet eltávolítani vagy kicserélni. Tilos az 

akkumulátort házilag szétszerelni, illetve átalakítani.
2. Az akkumulátor égetéssel vagy kemencében megsemmisítve, illetve mechanikai zúzás vagy vágás hatására 

robbanást idézhet elő.
3. Ha az akkumulátort olyan környezetben hagyja, ahol rendkívül magas a hőmérséklet, az robbanáshoz, illetve 

gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet.
4. Ha az akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak van kitéve, az robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy 

gáz szivárgásához vezethet.
5. Tilos a nem jóváhagyott vagy nem kompatibilis hálózati adapterek vagy adatkábelek használata, mert azok 

károsíthatják az órát és tartozékait, illetve használatuk egyebek mellett tűz- és robbanásveszélyes lehet.
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Garancia és visszavétel
Az Amazfit korlátozott garanciát biztosít az Amazfit termékekre a vásárlás eredeti dátumától kezdve a gyártási 
hibákkal kapcsolatban. A garanciaidőszak 12 hónap, de ez változhat a vásárlás országának helyi fogyasztóvédelmi 
törvényeitől függően. A garanciát az alkalmazandó fogyasztóvédelmi törvényeken felül biztosítjuk.
Hivatalos webhely: www.amazfit.com
Ellenőrizze a GYIK-et a weboldalon a hibaelhárítási információkért: support.amazfit.com/en/product-list
Kérjük, használd a gyártó által megadott szíjakat, ne használj olyan szíjat, amelyeket a gyártó nem engedélyezett.

Megjegyzések:
•  Ez a termék nem orvosi eszköz. Az adatok és mérések egyike sem szolgál orvosi diagnózis vagy egészségügyi 

megfigyelés céljára.
•  Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolás előtt ajánlott kikapcsolni. Töltse fel az akkumulátort 

6 havonta 100%-ra, hogy megelőzze a hosszú tárolás okozta túlzott kisütés miatti károsodást.
•  A részletes üzemeltetési utasításokér, biztonsági óvintézkedésekért, valamint a javítás és karbantartás 

információiért látogasson el a https://support.amazfit.com weboldalra, és töltse le a felhasználói kézikönyvet.



Stáhněte si Zepp 
Aplikaci

Párování hodinek
Zepp je aplikace, kterou musíte pro tyto hodinky mít. Poskytuje vědecký návod pro 
spánek a cvičení a zdravotní služby šité na míru, které vám pomohou začít zdravý životní 
styl.
1. Pomocí mobilního telefonu naskenujte QR kód na pravé straně a stáhněte a 

nainstalujte aplikaci, nebo aplikaci vyhledejte v obchodech Google Play nebo Apple 
App a poté stáhněte a nainstalujte nejnovější verzi aplikace.

2. Otevřete aplikaci, vytvořte si účet a přihlaste se.
3. Spárujte hodinky podle výzev v aplikaci.

Poznámky:
1. Aby hodinky fungovaly co nejlépe, používejte nejnovější verzi aplikace.
2. Operační systém musí být Android 7.0, iOS 14.0 nebo vyšší.
3. Nepárujte hodinky pomocí funkce Bluetooth mobilního telefonu. Hodinky spárujte podle pokynů v aplikaci.
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Informace o certifikaci produktu můžete zobrazit na stránce Nastavení > Systém > Předpisy certifikace.
Požadavky zařízení: Zařízení s operačním systémem Android 7.0 nebo iOS 14.0 nebo vyšším
Obsah balení: Chytré hodinky s páskem, Nabíjecí základna, Návod k použití, Adaptéry na řemínek, Šroubovák
Please refer to the watch user interface to see the software version.

Poznámka: 
Režim nízké teploty zajišťuje, že hodinky lze používat v prostředích s teplotním rozsahem -30 ℃ – -10 ℃. Dotykový 
displej a některé funkce však nelze použít. Po aktivaci automatického režimu nízké teploty se hodinky automaticky 
přepnou mezi režimem nízké teploty nebo normálním režimem v závislosti na teplotě. Hodinky se musí během 
procesu přepínání režimů restartovat. Stisknutím a podržením tlačítka zpět můžete rovněž opustit režim nízké 
teploty.

Základní parametry
Model produktu: A2322
Verze Bluetooth: V5.2
Výstupní výkon BLE: <8 dBm
Teplota nabíjení: -10 ℃ – 45 ℃ 

Vstup: 5 VDC, 700 mA
Wi-Fi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth výstupní výkon: <12 dBm
Provozní teplota: -30 °C až 45 °C

Frekvence Wifi: 2402–2480 MHz
Výstupní výkon Wifi: < 18 dBm
Frekvence Bluetooth: 2402–2480 MHz
Odolnost proti vodě: 10 ATM
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Slovní označení a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití takových značek společností Anhui Huami 
Information Technology Co., Ltd. je na základě licence. Ostatní ochranné známky a 
obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Bezpečnost baterie
1. Toto zařízení je vybaveno vestavěnou baterií, kterou nelze vyjmout ani vyměnit. Baterii sami nerozmontovávejte ani 

nevyměňujte.
2. Likvidace baterie ohněm nebo v rozpálené troubě, mechanické drcení nebo řezání baterie mohou mít za následek 

výbuch.
3. Ponechání baterie v extrémně vysoké teplotě okolního prostředí může mít za následek výbuch nebo únik hořlavé 

kapaliny nebo plynu.
4. Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo 

plynu.
5. Nepoužívejte neschválené nebo nekompatibilní napájecí adaptéry, nabíječky nebo datové kabely, které mohou 

hodinky a příslušenství poškodit a být příčinou požáru, výbuchu nebo jiných rizik.
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Záruka a vrácení zboží
Omezená záruka Amazfit se vztahuje na produkty Amazfit s výrobními vadami počínaje originálním datem nákupu. 
Záruční lhůta je 12 měsíců nebo jiná podle požadavků platných spotřebitelských zákonů v zemi nákupu spotřebitele. 
Naše záruka je doplněním práv poskytovaných platnými spotřebitelskými zákony.
Oficiální webová stránka: www.amazfit.com
Prohlédněte si prosím FAQ na webových stránkách, kde najdete informace o řešení problémů: 
support.amazfit.com/en/product-list
Používejte, prosím, jako příslušenství řemínky autorizované poskytovatelem. Nepoužívejte jako příslušenství 
neautorizované řemínky.

Poznámky:
•  Tento produkt neslouží jako zdravotní pomůcka; data ani informace nesmí být používány jako základ diagnózy, 

léčby nebo prevence nemocí.
•  Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, doporučujeme jej před uložením vypnout. Každých 6 měsíců dobijte baterii 

na 100 %, abyste zabránili jejímu poškození nadměrným vybitím v důsledku dlouhodobého skladování.
•  Pro podrobné pokyny k obsluze, bezpečnostní opatření a informace o opravách a údržbě navštivte prosím 

webovou stránku https://support.amazfit.com, kde si můžete stáhnout uživatelskou příručku.



Baixar l'aplicació 
Zepp

Aparellament del rellotge
Zepp és una aplicació indispensable per a aquest rellotge. Proporciona orientació 
científica per al son i l'entrenament i serveis de salut personalitzats per ajudar-vos a 
començar un estil de vida saludable.
1. Escanegeu el codi QR de la part dreta amb el mòbil per baixar i instal·lar l'aplicació o 

cerqueu-la a la Google Play Store o bé a l'Apple App Store i llavors baixeu i 
instal·leu-ne la versió més recent.

2. Obriu l'aplicació, registreu un compte i inicieu-hi la sessió.
3. Aparelleu el rellotge seguint les instruccions de l'aplicació.

Notes:
1. Per optimitzar la vostra experiència com a usuari, feu servir la versió més recent de l'aplicació.
2. El sistema operatiu ha de ser Android 7.0, iOS 14.0 o posterior.
3. No aparelleu el rellotge directament mitjançant el Bluetooth del telèfon mòbil. Seguiu els passos descrits a 

l'aplicació per aparellar el rellotge correctament.
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Consulteu la informació sobre la certificació de producte a la pàgina Configuració > Sistema > Regulació.
Requisits del dispositiu: dispositius amb Android 7.0 o iOS 14.0 o versions posteriors del SO
Contingut del paquet: Rellotge intel·ligent amb corretja, Base de càrrega, Manual del producte, Adaptadors de 
corretja, Tornavís

Nota: 
El mode de temperatura baixa assegura que el rellotge es pugui utilitzar en ambients entre -30℃ i -10℃, però no es 
poden utilitzar ni la pantalla tàctil ni algunes funcions. Un cop activat el mode de temperatura baixa, el rellotge 
canviarà automàticament del mode de temperatura baixa al mode de temperatura normal en funció de la 
temperatura. El rellotge s'ha de reiniciar durant el procés de canvi de modes. També podeu sortir del mode de 
temperatura baixa si manteniu premut el botó de retrocés.

Paràmetres bàsics
Model del producte: A2322
Versió de Bluetooth: V5.2
Potència de sortida del BLE: 
<8 dBm
Temperatura de càrrega: 
-10℃-45℃ 

Entrada: 5 V CC 700 mA
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Potència de sortida del Bluetooth: 
<12 dBm
Temperatura de funcionament: 
-30 °C-45 °C

Freqüència de la Wi-Fi: 2402–2480 MHz
Potència de sortida del Wi-Fi: <18 dBm
Freqüència del Bluetooth: 
2402–2480 MHz
Classificació de la resistència a l'aigua: 
10 ATM
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La marca i els logotips de Bluetooth® són marques registrades propietat de Bluetooth 
SIG, Inc. Tot ús que en faci Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. es farà amb 
llicència. Les altres marques i noms comercials pertanyen als seus respectius propietaris.

Seguretat de la bateria
1. Aquest dispositiu està equipat amb una bateria incorporada que no es pot extreure ni substituir. No desmunteu ni 

modifiqueu la bateria pel vostre compte.
2. Si llenceu la bateria al foc o la poseu en un forn calent, o bé l'aixafeu o talleu, la bateria podria explotar.
3. Si deixeu la bateria en un entorn amb temperatures extremadament altes, aquesta podria explotar o deixar anar 

líquids o gasos inflamables.
4. Si exposeu la bateria a una pressió d'aire extremadament baixa, aquesta podria explotar o deixar anar líquids o 

gasos inflamables.
5. No utilitzeu adaptadors de corrent ni cables de dades no autoritzats o incompatibles, ja que podrien malmetre el 

rellotge i els seus accessoris, així com provocar incendis, explosions o altres perills.
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Garantia i política de devolucions
La Garantia limitada d'Amazfit cobreix els productes Amazfit davant dels defectes de fabricació a partir de la data de 
la compra original. La garantia té una validesa de 12 mesos o qualsevol altre període de validesa exigit per les lleis 
de consum aplicables al país de compra del consumidor. La nostra garantia s'afegeix als drets garantits per les lleis 
de consum corresponents.
Lloc web oficial: www.amazfit.com
Consulteu les preguntes freqüents al lloc web per obtenir informació sobre la resolució de problemes: 
support.amazfit.com/en/product-list

Notes:
•  Aquest producte no és un dispositiu mèdic. Ni les dades ni els mesuraments estan pensats per fer diagnòstics ni 

monitoratge mèdics.
•  Si preveieu que no fareu servir el producte durant molt de temps, és recomanable que l'apagueu abans 

d'emmagatzemar-lo. Recarregueu la bateria al 100 % cada 6 mesos perquè el fet d'estar emmagatzemada durant 
molt de temps no la faci malbé.

•  Per obtenir instruccions d'ús detallades, mesures de seguretat i informació sobre reparació i manteniment, si us 
plau, visiteu el lloc web https://support.amazfit.com per descarregar el manual d'usuari.
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Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment which comply with the Reduction of 
Hazardous Substances in the e-waste (Management) Rules, and should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and 
human health. Please contact the retailer or local authorities for more information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points.

Certifications and Safety Approvals
Hereby, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declares that the radio device type A2322 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://t.zepp.com/t/a2322
The product is in compliance with UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is available at the 
following internet address: https://src.zepp.com/updates/index.html 

Manufactured by: AnHui Huami Information Technology Co., Ltd.
Address: See Packaging
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Información sobre la eliminación y el reciclaje del producto
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la 
Directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con los residuos no seleccionados de un hogar. En cambio, debe 
proteger la salud de las personas y el medio ambiente llevando los residuos de aparatos a un punto de recogida 
dedicado al reciclado de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o la administración 
local. Una eliminación y reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud de las personas. Póngase en contacto con el instalador o con la administración local para 
obtener más información sobre la ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de recogida.

Certificaciones y aprobaciones de seguridad
Por este medio, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., declara que el equipo de radio tipo A2322 cumple 
con la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: https://t.zepp.com/t/a2322

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio
Tutti i prodotti con questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE, secondo la 
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici non differenziati. Per proteggere 
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la salute e l'ambiente, consegna i rifiuti delle apparecchiature a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, secondo quanto stabilito dalle autorità pubbliche statali e locali. Il 
corretto smaltimento e riciclaggio aiuterà a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute. 
Contatta l'installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla posizione e sui termini e le condizioni di questi 
punti di raccolta.

Certificazioni e approvazioni di sicurezza
Con la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., dichiara che l'apparecchiatura radio tipo A2322 è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: https://t.zepp.com/t/a2322

Informations sur la mise au rebut et le recyclage
Tous les produits arborant ce symbole sont des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE 
conformément à la directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers non triés. En 
revanche, vous devez préserver la santé humaine et l'environnement en jetant vos déchets d'équipements 
électriques et électroniques dans un point de collecte pour recyclage des déchets d'équipements électriques et 
électroniques désigné par le gouvernement ou les autorités locales. Une bonne mise au rebut et un bon recyclage 
permettront de prévenir les effets néfastes potentiels sur l'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter 
l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus de détails sur les lieux et les exigences de ces points de collecte.
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Informações sobre Descarte e Reciclagem
Todos os produtos com este símbolo são resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE como na diretiva 
2012/19/UE) que não devem ser misturados ao lixo doméstico não classificado. Em vez disso, você deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente, entregando seu equipamento usado em um ponto de coleta designado para a 
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos, indicados pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte 
e a reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis consequências negativas ao meio ambiente e à saúde humana. 
Entre em contato com o instalador ou com as autoridades locais para obter mais informações sobre a localização, 
bem como os termos e condições desses pontos de coleta.

Certifications et Approbations de Sécurité
Par la présente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., déclare que le type d'équipement radio A2322 est 
conforme à la Directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse 
Internet suivante : https://t.zepp.com/t/a2322

Certificações e aprovações de segurança
Por este meio, a Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de rádio tipo  A2322 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: https://t.zepp.com/t/a2322
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Zertifizierungen und Sicherheitszulassungen
Hiermit erklärt Anhui Huami Information Technology Co. Ltd., dass das Funkgerät des Typs A2322 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: https://t.zepp.com/t/a2322

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger eingerichteten 
und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten abgeben, damit eine 
ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Möglichkeit, 
sich ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen anzuzeigen zu lassen:
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist 
untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der 
Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie entsorgt werden.



74

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen 
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

Atık ve Geri Dönüşüm Bilgileri
Üzerinde bu sembolü bulunduran tüm ürünler elektrikli ve elektronik ekipman atıkları olup  (2012/19/AB direktifi 
uyarınca AEEE) ayrılmamış evsel atıklarla karıştırılmamalıdırlar. Bunun yerine, atık ekipmanlarınızı devlet veya yerel 
makamlar tarafından görevlendirilen elektrikli ve elektronik atık ekipmanların geri dönüşüm noktası olarak 
belirlenmiş toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Bertaraf ve geri dönüşüm 
faaliyetlerinin doğru biçimde yapılması, çevreye ve insan sağlığına yönelik olası olumsuz sonuçların önlenmesine 
yardımcı olacaktır. Söz konusu toplama noktalarının konumları ile hüküm ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak 
için lütfen bayi veya yerel makamlar ile iletişime geçin.

Sertifikalar ve Güvenlik Onaylar
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., A2322 tipindeki telsiz teçhizatının 2014/53/AB Direktifi ile uyumlu 
olduğunu işbu belgede beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur:
https://t.zepp.com/t/a2322
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Informacje dotyczące usuwania i recyklingu
Produkty oznaczone tym symbolem powinny być traktowane jako zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
(w rozumieniu dyrektywy 2012/19/EU), który nie może być utylizowany jako część odpadów zmieszanych. 
Ze względu na ochronę zdrowia ludzi i środowiska naturalnego zużyty sprzęt należy zdawać w wyznaczonym punkcie 
selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, działającym za zgodą władz centralnych 
lub lokalnych. Prawidłowa utylizacja i recykling pomaga uniknąć szkodliwych skutków dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzi. W sprawie lokalizacji najbliższych punktów selektywnej zbiórki odpadów oraz ich zasad działania należy 
kontaktować się z instalatorem albo z właściwym urzędem.

Certyfikacja i świadectwa bezpieczeństwa
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu A2322 jest zgodne 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://t.zepp.com/t/a2322

Informacije o odlaganju otpada i recikliranju
Svi proizvodi označeni ovim simbolom predstavljaju električni i elektronski otpad (WEEE kao u Direktivi 2012/19/EU) 
koji ne treba mešati sa nesortiranim kućnim otpadom. Umesto toga treba da zaštitite zdravlje ljudi i okolinu tako što 
ćete odneti otpadnu opremu u namenske sabirne punktove za recikliranje električnog i elektronskog otpada, koje su 
odredile državne ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i recikliranje pomaže u sprečavanju mogućih negativnih 



76

posledica po okolinu i zdravlje ljudi. Više informacija o lokaciji, kao i odredbama i uslovima korišćenja tih sabirnih 
punktova potražite od montažera ili lokalnih vlasti.

Certifikace a bezpečnostní schválení
Společnost Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu A2322 vyhovuje 
požadavkům směrnice 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové 
adrese: https://t.zepp.com/t/a2322

Sertifikati i potvrde o bezbednosti
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa A2322 u skladu sa Direktivom 
2014/53/EU.  Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi: 
https://t.zepp.com/t/a2322

Informace o likvidaci a recyklaci
Všechny produkty s tímto symbolem spadají do odpadu z elektrických a elektronických zařízení (WEEE podle směrnice 
2012/19/EU), který by neměl být směšován s netříděným domácím odpadem. Namísto toho byste měli chránit lidské 
zdraví a životní prostředí tím, že předáte odpadní zařízení do určeného sběrného místa stanoveného vládními nebo 
místními úřady pro účel recyklace odpadu z elektrických a elektronických zařízení. Správná likvidace a recyklace pomůže 
předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. Obraťte se na instalační firmu nebo na 
místní úřady, kde se dozvíte další informace a podmínky ohledně těchto sběrných míst.
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Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωση
Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ), τα οποία δεν πρέπει να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά 
απόβλητα. Αντ' αυτού, πρέπει να προστατεύετε την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον παραδίδοντας τα απόβλητα 
του εξοπλισμού σας σε ένα καθορισμένο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού, που ορίζεται από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. Η σωστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλουν στην αποτροπή πιθανών αρνητικών συνεπειών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Επικοινωνήστε με την εταιρεία εγκατάστασης ή με τις τοπικές αρχές για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
τοποθεσία των εν λόγω σημείων συλλογής και τους όρους και τις προϋποθέσεις που τις διέπουν.

Πιστοποιήσεις και εγκρίσεις ασφάλειας
Με το παρόν, η Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. δηλώνει ότι ο ραδιοηλεκτρικός εξοπλισμός τύπου 
A2322 συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι 
διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο Internet: https://t.zepp.com/t/a2322

Informació sobre l'eliminació i el reciclatge
Tots els productes amb aquest símbol es consideraran residus d'aparells elèctrics i electrònics (RAEE com a la 
directiva 2012/19/UE) que no s'han de barrejar amb residus domèstics sense classificar. Cal protegir la salut humana 
i el medi ambient lliurant els equips a un punt de recollida per al reciclatge de residus per a equips 
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elèctrics i electrònics designat per l'administració pública o les autoritats locals. L'eliminació i el reciclatge correctes 
ajudaran a prevenir possibles conseqüències negatives per al medi ambient i la salut humana. Poseu-vos en 
contacte amb l'instal·lador o amb les autoritats locals per obtenir més informació sobre la ubicació, així com els 
termes i condicions, d'aquests punts de recollida.

Certificacions i aprovacions de seguretat
Amb aquest document, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., declara que l'equip de ràdio tipus A2322 
compleix amb la Directiva 2014/53/EU. El text complet de la declaració de conformitat de la UE es pot consultar 
a la següent adreça d'Internet: https://t.zepp.com/t/a2322

Verwijderen en recyclen
Elk product met dit symbool is bij verwijdering een afgedankt elektrisch en elektronisch apparaat (AEEA zoals 
bepaald in richtlijn 2012/19/EU) en mag niet bij het ongescheiden huishoudelijk afval. Je moet bijdragen aan de 
volksgezondheid en een beter milieu door afgedankte apparatuur naar een daarvoor bestemd en door de overheid 
of lokale autoriteiten aangewezen inzamelpunt te brengen, zodat deze kan worden gerecycled. Het op de juiste 
manier verwerken en recyclen voorkomt eventuele schade aan het milieu en de volksgezondheid. Neem contact op 
met de installateur of de lokale autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de algemene voorwaarden van 
dergelijke inzamelpunten.
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Certificering en veiligheidsgoedkeuring
Hierbij verklaart Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. dat het radiotoestel van het type A2322 voldoet aan 
de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring van de EU is beschikbaar op 
https://t.zepp.com/t/a2322

Hulladékbahelyezési és újrafeldolgozási tájékoztató
Az ilyen szimbólummal ellátott termékek elektromos és elektronikus berendezések hulladékának számítanak (az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv szerint), amelyek nem helyezhetők 
válogatás nélküli háztartási hulladékba. A helyes magatartás az, hogy az emberi egészség és környezet védelme 
érdekében a készülék hulladékát leadja az elektromos és elektronikai berendezések újrahasznosítására hatóságilag 
vagy önkormányzatilag kijelölt gyűjtőhelyen. Megfelelő hulladékba helyezéssel és újrahasznosítással megelőzhetők a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következmények. A gyűjtőhelyek hollétéről és 
igénybevételi szabályairól az eszköz üzembe helyezője, illetve a helyi hatóság ad részletesebb tájékoztatást.

Tanúsítványok és biztonsági jóváhagyások
Az Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. kijelenti, hogy az A2322 típusú rádióeszköz megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az uniós megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetcímen: 
https://t.zepp.com/t/a2322
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Certificări și autorizații de securitate
Prin prezenta, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declară că dispozitivul radio de tip A2322 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă: https://t.zepp.com/t/a2322

Informații despre eliminare și reciclare
Toate produsele care poartă acest simbol sunt deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE, așa cum sunt 
menționate în Directiva 2012/19/UE) și nu trebuie amestecate cu deșeuri menajere nesortate. În schimb, protejați sănătatea 
umană și mediul înconjurător ducând deșeurile la un punct de colectare, desemnat de guvern sau de autoritățile locale, 
destinat colectării deșeurilor de echipamente electrice și electronice în scopuri de reciclare. Eliminarea și reciclarea adecvate vor 
contribui la prevenirea potențialelor consecințe negative asupra mediului și sănătății umane. Contactați instalatorul sau 
autoritățile locale pentru mai multe informații despre locație, precum și termenii și condițiile acestor puncte de colectare.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
Alle produkter med dette symbol er affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke 
må blandes sammen med usorteret husholdningsaffald. Du bør i stedet beskytte menneskers sundhed og miljøet ved 
at aflevere dit affaldsudstyr på et dertil beregnet anlæg til indsamling af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr, som er 
angivet af staten eller de lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genbrug hjælper med at 
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forhindre potentielle negative følger for miljøet og menneskers sundhed. Kontakt forhandleren eller de lokale 
myndigheder for at få flere oplysninger om sådanne indsamlingssteders placering og vilkår og betingelser.

Certificeringer og sikkerhedsgodkendelser
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. erklærer hermed, at radioudstyret type A2322 er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd findes på følgende URL: 
https://t.zepp.com/t/a2322

Hävitys- ja kierrätystiedot
Kaikki tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), jota 
ei saa hävittää normaalin lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana. Vältä ihmisten terveydelle ja ympäristölle koituvat 
haitat luovuttamalla hävitettävä laite valtion tai paikallisen viranomaisen määrittämään sähkö- ja elektroniikkalaitero-
mun keräyspisteeseen kierrättämistä varten. Oikeanlainen hävittäminen ja kierrättäminen auttaa välttämään 
potentiaaliset ihmisten terveydelle ja ympäristölle koituvat haitat. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai paikalliseen 
viranomaiseen saadaksesi lisätietoa tällaisten keräyspisteiden sijainneista ja ehdoista.
Sertifioinnit ja turvallisuusluvat
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi  A2322 on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuuslausekkeen täydellinen teksti on luettavissa internetosoitteessa: 
https://t.zepp.com/t/a2322
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Informasjon om avhending og resirkulering
Alle produkter med dette symbolet er underlagt direktivet for kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE som i 
direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdingsavfall. I stedet skal du beskytte menneskehelse og 
miljøet ved å avhende utstyr til et dedikert innsamlingspunkt for resirkulering av kassert elektrisk og elektronisk utstyr, 
forelagt av regjeringen eller lokale styresmakter. Riktig avhending og resirkulering vil hjelpe med å unngå potensielle 
negative konsekvenser for miljøet og menneskehelse. Ta kontakt med forhandleren eller lokale myndigheter for mer 
informasjon om lokasjonen og vilkårene til slike innsamlingssteder.

Sertifiseringer og sikkerhetsgodkjennelser
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. erklærer herved at radioenheten av type A2322 er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten for EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende nettadresse: 
https://t.zepp.com/t/a2322

Information om kassering och återvinning
Alla produkter med denna symbol är avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE enligt 
direktiv 2012/19/EU) som inte ska blandas med osorterat hushållsavfall. Istället ska du skydda människors hälsa och miljön 
genom att lämna över din utrustning till en särskild insamlingsplats för återvinning av avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk och elektronisk utrustning, som fastställts av statliga eller lokala myndigheter. Genom korrekt kassering och 
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återvinning förebygger du potentiella negativa följder för miljön och människors hälsa. Kontakta återförsäljaren eller 
lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkor för sådana insamlingsplatser.

Certifieringar och säkerhetsgodkännanden
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. intygar härmed att radioenhetstypen A2322 följer direktiv 2014/53/EU. 
EU-försäkrans fullständiga text finns på följande webbadress: https://t.zepp.com/t/a2322

Cet apparell et 
sa batterle se 
recyclent



This product complies with EU requirements regarding restriction of exposure of persons to radio-frequency energy 
(RF) emitted by telecommunication and radio devices as it is designed and manufactured in such a way as not to exceed 
the exposure limits indicated by the European Union Commission. The permitted SAR limit for the general population is 
2.0 W/Kg. This limit guarantees an ample safety margin that protects all persons regardless of age and health condition. 
The measured SAR value is 0.475 W/kg.
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